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G10-212
Mode d’emploi 
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1
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 Aiguille des heures
 Aiguille des minutes
 Aiguille des secondes (trotteuse)
 Calendrier
 Compteur 30 minutes
 Compteur 60 secondes
 Compteur 1/10 seconde

* Modèles avec couronne vissée:
IA Position initiale (vissée, non tirée)
IB Position de remontage (dévissée, non tirée)

8Couronne à 3 positions
I	 Position neutre (vissée*, non tirée)
II	� Position de synchronisation et de réglage  

de la date (dévissée*, à moitié tirée)
III	�Position de mise à l’heure (dévissée*, 

complètement tirée)

Affichage et fonctions

Modèle Chronographe Modèle Football

 Aiguille des heures
 Aiguille des minutes
 Aiguille des secondes (trotteuse)
 Calendrier
 Compteur 45 minutes
 Compteur 60 secondes
 Compteur des temps de jeu

8Couronne à 3 positions
I	 Position neutre
II	� Position de réglage de la date
III	�Position de mise à l’heure
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Remerciements
Nous vous remercions d’avoir choisi un chronographe de marque TISSOT®, une marque suisse parmi les plus réputées au monde. De construction soignée, 
utilisant des matériaux et des composants de haute qualité, il est protégé contre les chocs, les variations de température, l’eau, la poussière.

Ce mode d’emploi est valable pour les chronographes à quartz TISSOT® avec mouvement G10.212 qui se divise en plusieurs chapitres selon les modèles.

Le modèle Chronographe vous permet de mesurer des événements d’une durée allant jusqu’à 30 minutes et vous offre les fonctions suivantes :
• Fonction chronographe standard (démarrage/arrêt) ;
• Fonction « ADD » (temps partiels) ;
• Fonction « SPLIT » (temps intermédiaires).

Le modèle Football vous permet de chronométrer des matches de football et vous offre les fonctions suivantes :
• Comptage des mi-temps ; 
• Comptage des temps additionnels ;
• Comptage des temps de prolongation.

Pour un fonctionnement parfait et précis de votre chronographe durant de longues années, nous vous conseillons de suivre attentivement les conseils donnés 
dans ce mode d’emploi.

Modèle Chronographe - Utilisation
Modèle avec couronne vissée
Afin que leur étanchéité soit encore mieux garantie, certains modèles sont équipés d’une couronne vissée. Avant de procéder à la mise à l’heure ou au réglage 
de la date, il est nécessaire de dévisser la couronne en position IB pour pouvoir la tirer en position II ou III. 
Important ! Après toute manipulation, revissez impérativement la couronne afin de préserver l’étanchéité de la montre.

Mise à l’heure
• Tirez la couronne en position III et tournez-la en avant et en arrière pour régler l’heure souhaitée.
• Synchronisez l’aiguille de petite seconde située à 6 heures avec un signal horaire officiel (radio/TV/Internet) en tirant la couronne en position III ; l’aiguille 
s’arrête. Dès que l’heure est synchronisée, repoussez la couronne en position I (et revissez-la si vous disposez d’un modèle avec couronne vissée).

Remontage
Les montres à quartz ne nécessitent aucun remontage.

Réglage de la date
• Tirez la couronne en position II et tournez-la en arrière jusqu’à l’affichage de la date souhaitée.

Chronométrage simple
La fonction « chronométrage simple » permet de mesurer des événements isolés.

DÉMARRAGE, pressez A

ARRÊT, pressez A 
Lecture du temps (selon exemple ci-contre) : 
	 - 5 minutes, 
	 - 57 secondes, 
	 - 7/10 de seconde

Remise à zéro, pressez B

DÉMARRAGE, pressez A

ARRÊT Lecture, pressez A

REDÉMARRAGE, pressez A

ARRÊT Lecture, pressez A

REDÉMARRAGE, pressez A

ARRÊT Lecture, pressez A

Remise à zéro des compteurs, pressez B

Attention : avant chaque chronométrage, les aiguilles du chronographe doivent être à leur origine. Au besoin, voir le paragraphe « Initialisation des 
compteurs ».

Remarque : toutes les fonctions de chronométrage sont disponibles avec la couronne poussée en position I.

Tachymètre (selon les modèles) :
Le tachymètre permet de mesurer la vitesse d’un objet qui se déplace à une vitesse constante. Démarrez le chronographe puis arrêtez-le lorsque la distance 
de 1 km est parcourue. L’aiguille du chronographe pointe alors un chiffre sur l’échelle tachymétrique, indiquant la vitesse en km/h.

Fonction ADD (temps partiel)
La fonction « ADD » permet de mesurer des événements successifs, sans remise à zéro intermédiaire. Chaque temps s’ajoute au précédent.
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DÉMARRAGE, pressez A

SPLIT 1, pressez B

Lecture du temps 1
	 - 5 minutes,
	 - 4 secondes,
	 - 6/10 de seconde

REDÉMARRAGE, pressez B

SPLIT 2, pressez B

�Lecture du temps 2
	 - 15 minutes,
	 - 36 secondes,
	 - 8/10 de seconde

REDÉMARRAGE, pressez B

ARRÊT, pressez A

Lecture du dernier temps (temps cumulé)
	 - 25 minutes,
	 - 18 secondes,
	 - 4/10 de seconde

Remise à zéro des compteurs, pressez B

�Pressez le poussoir A pour sélectionner l’aiguille à initialiser ;
	 - l’aiguille sélectionnée fait un tour complet.

�Pressez le poussoir B pour déplacer l’aiguille jusqu’à la position correcte ;
	 - exactement à 12 heures.

Pressez le poussoir A pour sélectionner l’aiguille suivante ;

Procédez de la même manière pour les 3 aiguilles ;

Repoussez la couronne en position I pour sortir du mode d’initialisation.

Fonction SPLIT-TIME (temps intermédiaires) 

La fonction SPLIT-TIME permet de stopper les aiguilles pour lire un temps intermédiaire tout en poursuivant le chronométrage. Lors du redémarrage, les 
aiguilles du chronographe « rattrapent » le temps écoulé.
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Modèle Chronographe - Réglages
Initialisation des compteurs
Les aiguilles du chronographe peuvent nécessiter une initialisation si elles ne sont pas en position 12 heures au repos. Si nécessaire, procédez comme suit :

Tirez la couronne en position II ;
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Modèle Football - Utilisation
Chronométrage d’un match de football
La fonction chronométrage permet de mesurer toutes les phases d’un match de football.

Remarque : toutes les fonctions de chronométrage sont disponibles avec la couronne en position I.
Procédure :
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Pressez A pour lancer la mesure au coup de sifflet initial ; 

	 - l’aiguille (1) montre la première mi-temps ;
	 - l’aiguille (2) montre les secondes ;
	 - l’aiguille (3) mesure les minutes.

A la mi-temps, pressez A pour arrêter la mesure ;

	 - l’aiguille (1) montre la première mi-temps ;
	 - les aiguilles (2) et (3) s’arrêtent.
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A la reprise, pressez A pour mesurer la deuxième mi-temps ;

	 - l’aiguille (1) montre la deuxième mi-temps ;
	 - les aiguilles (2) et (3) se replacent sur 12 heures et recommencent la mesure du temps.
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Après la fin du temps réglementaire, les aiguilles (2) et (3) montrent le temps des arrêts de jeu ;

Lors du coup de sifflet final, pressez A pour stopper la mesure ;
	 - l’aiguille (1) montre la fin du temps réglementaire.

Si des prolongations se jouent, pressez à nouveau A pour lancer la mesure du temps ;
	 - �l’aiguille (3) se place à 9 heures pour mesurer les 15 minutes de la première mi-temps des 

prolongations.
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Pressez A pour stopper la mesure en cours.

Pressez B pour remettre la montre à zéro pour la mesure du prochain match.

Remise à zéro

Remarque : pour remettre à zéro la montre, aucune mesure ne doit être en cours.
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Pressez le poussoir A pour sélectionner l’aiguille à initialiser ;
	 - l’aiguille sélectionnée fait un tour complet et se replace à 12 heures.

Pressez le poussoir B pour déplacer l’aiguille jusqu’à la position correcte ;
	 - exactement à 12 heures.

Pressez le poussoir A pour sélectionner l’aiguille suivante ;

Procédez de la même manière pour les 3 aiguilles ;

Repoussez la couronne en position I pour sortir du mode d’initialisation.

Modèle Football - Réglages
Initialisation des indicateurs
Les aiguilles du chronographe football (45 mn et 60 secondes) et du compteur des temps de jeu peuvent nécessiter une initialisation si elles ne sont pas en position 
12 heures au repos.

Tirez la couronne en position II, les aiguilles se placent en position 12 heures  ;
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Étanchéité
Les montres TISSOT® sont conçues pour résister jusqu’à une pression de 3 bar (30 m / 100 ft), 5 bar (50 m / 165 ft), 10 bar (100 m / 330 ft), 20 bar (200 m /  
660 ft) ou 30 bar (300 m / 1000 ft), selon les indications figurant au dos du boîtier. 
L’étanchéité absolue d’une montre ne peut pas être garantie en permanence. Elle peut être affectée par le vieillissement des joints ou par un choc accidentel subi 
par la montre. Nous vous recommandons d’effectuer un contrôle de l’étanchéité une fois par année auprès d’un centre de service TISSOT® agréé.

Soins et entretien
Température
N’exposez pas votre montre à des changements de température soudains (exposition au soleil suivie d’une immersion dans l’eau froide) ou à des températures 
extrêmes (supérieures à 60 °C ou inferieures à 0 °C).

Champs magnétiques
N’exposez pas votre montre à des champs magnétiques intenses tels que ceux émis par des hautparleurs, téléphones portables, ordinateurs, réfrigérateurs ou 
autres appareils électromagnétiques.

Chocs
Evitez les chocs thermiques ou autres : ils pourraient endommager votre montre. En cas de choc violent, veuillez faire contrôler votre montre par un centre de 
service TISSOT® agréé.

Produits nocifs
Evitez tout contact direct de votre montre avec les solvants, les détergents, les parfums, les produits cosmétiques, etc. : ils peuvent endommager le bracelet, le 
boîtier ou les joints.

Nettoyage
Nous vous conseillons de nettoyer régulièrement votre montre (sauf le bracelet cuir) avec un chiffon doux et de l’eau savonneuse tiède. Après une baignade dans 
de l’eau salée, rincez votre montre à l’eau douce et laissez-la sécher complètement.

Services
À l’instar de tout instrument de haute précision, pour fonctionner de façon optimale, une montre doit être révisée périodiquement. En règle générale, nous vous 
recommandons de faire contrôler votre montre tous les 3 à 4 ans par votre revendeur ou centre de service TISSOT® agréé. Veuillez toutefois noter qu’en fonction 
du climat et des conditions d’utilisation de la montre, cet intervalle peut être réduit. Pour bénéficier d’un service d’entretien irréprochable et que la garantie reste 
valable, adressez-vous toujours à un revendeur ou un centre de service TISSOT® agréé.

Disponibilité des pièces de rechange
TISSOT® garantit, à compter de la date d’arrêt de production de la montre, la disponibilité des pièces de rechange pour une durée minimum de 10 ans pour  
les montres standards et pour une durée allant jusqu’à 20 ans pour les montres en or. Si, pour une quelconque raison, la production d’une pièce de rechange 
particulière est arrêtée ou reportée, TISSOT® se réserve le droit, à sa seule discrétion, de proposer une solution de substitution au client.

Échange de la pile
Les montres à quartz TISSOT® bénéficient de la précision incomparable du quartz. Leur autonomie est généralement supérieure à 2 ans en marche continue  
(elle dépend de la fréquence d’utilisation des fonctions de la montre).

Echange de la pile
Après épuisement, la pile doit être remplacée sans retard par un centre de service agréé TISSOT®. Type de pile : pile bouton à l’oxyde d’argent et zinc 1.55V, n°394.

Collecte et traitement des montres à quartz en fin de vie*
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères. Il doit être remis à un point de collecte agréé. En effectuant cette 
démarche, vous contribuerez à la protection de l’environnement et de la santé humaine. Le recyclage des matériaux permettra de conserver des ressources 
naturelles. 

* �Applicable dans les pays membres de la Communauté Européenne et dans les pays disposant d’une législation comparable.


